John 1:1
John 19:32


 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun STRATIWTĒS, meaning “the soldiers.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the possessive genitive from the masculine singular article and ordinal adjective PRWTOS, meaning “of the first man.”  The word MEN is used in contrast with the conjunction DE in the next verse.  It is translated “on the one hand.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb KATAGNUMI, which means “to break: broke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun SKELOS, meaning “the legs.”

“Therefore, the soldiers came and broke the legs of the first man”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the possessive genitive from the masculine singular article and adjective ALLOS, meaning “of the other man.”  This is followed by the appositional/explanatory genitive masculine singular aorist passive participle from the verb SUSTAUROW, meaning “to be crucified with.”

The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the other man received the action of being crucified with Jesus.

The participle is circumstantial.

Finally, we have the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him” and referring to Jesus.

“and of the other man who was crucified with Him;”
Jn 19:32 corrected translation
“Therefore, the soldiers came and broke the legs of the first man and of the other man who was crucified with Him;”
Explanation:
1.  “Therefore, the soldiers came and broke the legs of the first man”

a.  As a consequence of the Jewish leaders asking Pilate to hasten the deaths of the three men being crucified, Pilate sent orders to the centurion in charge of the crucifixion to break the legs of the three men and get the crucifixions over with.

b.  The soldiers came to the first man, swung the metal mallet and broke his legs.  Unable to support himself with the muscles in his legs, the weight of his body would pull down so much on his chest that he would be forced to lift himself up by his arms to take a breath.  He could only do about ten to fifteen pull ups before his arms would give out completely and he would not be able to breath.  In a few minutes he was dead.

c.  Assuming this man was the thief who believed in Christ, he was now headed to the compartment of Hades, called Paradise or ‘Abraham’s bosom’, where the poor man Lazarus and all other Old Testament believers awaited the resurrection and ascension of Christ (Lk 16:19-31), and where the Lord was already waiting for him.  This compartment of Hades would be transferred to heaven along with the ascension of Christ.

2.  “and of the other man who was crucified with Him;”

a.  Then the soldiers moved on to the second thief on the other side of Jesus.  This was probably the man who refused to believe in Christ.  The soldiers went through the same procedure in breaking his legs.  He also died in a matter of minutes.  The soldiers would then use their sword or spear to pierce the lung or heart of the crucified person to ensure their death.

b.  This man also went to a compartment of Hades, called ‘Torments’ on the other side of the great chasm (verse 26), where he was in torment (verse 23) from the fire (verse 24).

c.  The soldiers were anxious to get ‘off-duty’ and go back to the barracks.  They went about their work gleefully.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The smashing of the lower leg bones was called in Latin the crurifragium.  This caused death to occur fairly quickly by shock, loss of blood, and inability to breathe (the chest cavity would bear the pressure of the body’s weight after the legs were broken).  Without this procedure, a person could live for many hours or even days.  This crurifragium was done to the two thieves on each side of Jesus.”


b.  Some commentators suggest that another squad of soldiers was sent from the barracks to perform this act.  I regard this as unlikely for two reasons: (1) the mallet or hammer that was used to drive the nails was probably the same used in breaking the legs; and (2) the soldiers were not that far from the barracks and a slave/servant could bring the mallet to them in a matter of minutes.  There was no need to involve another squad of men for this purpose.

c.  “Why, since Jesus’ cross stood between those of the malefactors, did the soldiers pass by his cross and go from the one malefactor to the other?  Why do they leave Jesus as the last one?  Already this is strange.  These soldiers do not seem to be so eager to carry out their orders upon this strange man on the central cross [probably because of the supernatural darkness for three hours and the earthquake].  Various surmises are offered.  The centurion directed the soldiers; he was deeply impressed (Lk 23:47), and under his direction Jesus was to be last.”
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